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Ce générateur portable de fumée froide Air Trace est idéal pour les situations ou une faible de quantité de fu-
mées est requise pour tests aérauliques, pour tests de  trace d’air, ou à utiliser des endroits isolés sans alimen-
tation disponible.
Il peut générer de flots rapides de fumées ou un flot stable de fumées si requis, pendant 10 minutes (en batterie 
à pleine charge) ou 1 heure avec en option l’adaptateur secteur et une batterie de secours.
Le générateur est très compact et est alimenté sur une batterie 12 V rechargeable.

2 versions sont proposées : 
• version boitier acier inox SS avec boitier gris (plus dédié aux applications chambre propre)
• version boitier émaillé orange (applications standards) 

Livré prêt à l’emploi avec chargeur de batterie, bouteille de 500 ml de fluide pour fumée, sonde d’extension et 
mallette de transport.

En option on propose : 
• adaptateur secteur
• batterie de secours plomb acide
• batterie NiMh
• accessoire de contrôle à distance par radio
• accessoire de contrôle à distance par câble
• bouteille de fluide de secours

Caractéristiques techniques : 
• capacité du réservoir : 110 cc
• alimenté par batterie 12 V DC / 2,3 Ah
• consommation de fluide : 2 cc /min
• dimensions : 227 x 66 x 81 mm
• poids : 2,7 kg

FICHE TECHNIQUE
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VEILLEZ À LIRE ATTENTIVEMENT
LES PRÉSENTES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER 

VOTRE GÉNÉRATEUR DE FUMÉE.

Merci d’avoir choisi le AirTrace MK2 de Concept.  Vous êtes désormais propriétaire d’un générateur de fumée 
robuste, portatif et dernier cri, idéal pour suivre les mouvements d’air.  Avant de l’utiliser, nous vous recomman-
dons de lire attentivement l’ensemble des instructions.  Le respect des suggestions contenues dans le présent 
manuel vous permettra de bénéficier de performances exceptionnelles de la part de votre appareil, et ce pen-
dant plusieurs années.

Génération de fumée
                 Haut rendement 2,8 m3/minute
                 Faible rendement 1,4 m3/minute
Consommation d'énergie 65 à 75 W
Capacité du réservoir 110 ml
Consommation de fluide
                 Haut rendement 2 ml par minute
                 Faible rendement 1 ml par minute
Batterie 12 V/2,3 Ah
Dimensions 227 x 66 x 81 mm 
Durée de génération de fumée (durée de vie de la batterie)*
en continu*

                 Haut rendement 10 à 12 minutes
                 Faible rendement 15 à 20 minutes
                 Adaptateur secteur 60 minutes

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :

Ouvrez le carton d’expédition et vérifiez que tout l’équipement nécessaire pour faire fonctionner l’instrument 
est intact. En cas de dommages dues au transport, contactez immédiatement votre distributeur Concept. Les 
éléments suivants doivent être présents, en plus de ce manuel :

• Générateur de fumée Air Trace MK2 
• Batterie rechargeable 
• Chargeur et câble de batterie
• 500 ml de fluide de génération de fumée 
• Prolongateur
• Mallette de transport professionnelle (avec clés)

DÉBALLAGE ET INSPECTION
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• Retirez la batterie/débranchez l’adaptateur secteur avant de remplir le réservoir de liquide.
• Maintenez l’appareil à la verticale. Veillez à ce que l’appareil reste toujours sec.
• Retirez la batterie ou débranchez l’adaptateur secteur lorsque vous n’utilisez pas l’appareil..
• Cette machine n’est pas étanche à l’eau ou aux éclaboussures.  En cas de pénétration d’humidité, d’eau ou 

de liquide de génération de fumée à l’intérieur de l’enceinte de l’instrument, coupez immédiatement l’alimen-
tation électrique et contactez Concept avant de réutiliser l’appareil.

• L’appareil ne contient aucune pièce pouvant être réparée par l’utilisateur.  Consultez votre distributeur Concept 
ou tout autre service d’entretien qualifié.

• Ne laissez jamais l’appareil fonctionner sans surveillance.
• Pendant que l’appareil fonctionne, tenez la buse à l’écart de tout objet, à au moins 50 cm.
• La vapeur de fumée au niveau de l’évacuation de l’appareil est sous pression et chaude. 
• Ne visez jamais des personnes avec la buse de sortie.
• Utilisez l’instrument dans une zone correctement ventilée.  Ne recouvrez jamais les évents que se trouvent 

sur la façade du générateur de fumée.  Ne visez jamais des flammes nues avec la buse de sortie.
• La buse de sortie est chaude pendant qu’elle fonctionne.  Tenez les substances inflammables à au moins 50 

cm de la buse.
• Laissez toujours le générateur refroidir avant d’essayer de le nettoyer ou de l’entretenir.
• N’exposez jamais la batterie à une chaleur excessive, et tenez-la à l’écart de toute flamme nue.
• Utilisez uniquement le fluide de génération de fumée pour Air Trace fourni.  
• Vérifiez toujours qu’il y a suffisamment de liquide dans le réservoir, afin d’éviter tout dommage inutile.
• En cas de défaillance de votre Air Trace MK2 , cessez immédiatement de l’utiliser.  Videz entièrement le réser-

voir de fluide de génération de fumée, emballez correctement l’appareil, puis renvoyez-le à votre distributeur 
Concept afin de procéder à sa réparation.

• Videz toujours le réservoir de fluide avant d’expédier ou de transporter l’appareil.
• Le fluide de génération de fumée ne doit en aucun cas être bu.  En cas d’ingestion, appelez immédiatement 

un médecin. En cas de contact avec la peau ou les yeux, rincez abondamment à l’eau.

REMARQUES ET MISES EN GARDE IMPORTANTES
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• Retirez l’ensemble de l’emballage.  Vérifiez que le rembourrage en mousse et en plastique est bien retiré, plus 
particulièrement dans la zone de la buse.

• Remplissez l’appareil avec le fluide de génération de fumée pour Air Trace Concept. Une fois le réservoir rem-
pli, remettez le bouchon en place.

• Chargez la batterie.  Branchez l’adaptateur sur une prise électrique mise à la terre.  Le témoin vert qui se 
trouve sur le chargeur de batterie s’allume dès que celui-ci est branché sur l’alimentation électrique. Branchez 
ensuite la tête de chargement sur la batterie.  La LED orange/jaune indique que le chargement est lancé.  La 
LED verte indique que le chargement est en cours.  Notez que la batterie met environ 8 heures à se charger 
la première fois.  La batterie sera entièrement chargée au bout de 2 à 3 heures.

• Alignez la batterie chargée avec le Air Trace MK2 (avec le contact électrique de la batterie sur le côté droit de 
la ligne centrale).

• Soulevez le clip de fixation en argent de la batterie, qui se trouve sur la face arrière du générateur
• Faites coulisser la batterie à l’intérieur, jusqu’à ce que vous sentiez qu’elle est en place.

PARAMÉTRAGE

Le Air Trace MK2 offre une combinaison de deux modes de fonctionnement.  
Vous pouvez choisir entre :

• « High/Low output »
• « Latching/Momentary » 

Sur le côté droit de l’appareil se trouvent deux 
commutateurs DIL et une étiquette située 
juste en-dessous.

Réglez soigneusement les commutateurs 
DIL sur les valeurs souhaitées à l’aide d’un 
tournevis de petite taille/d’une sonde.

Remarque :  il n’y a quasiment aucun temps de préchauffage.

• Pour générer de la fumée, appuyez sur le bouton qui se trouve sur la poignée de l’appareil. La LED clignote 
alors en vert. Au bout d’une ou deux secondes, de la fumée est générée. 

• Le Air Trace MK2 génère de la fumée en continu jusqu’à ce que le bouton soit enfoncé une seconde fois (mode 
« Latching »), ou jusqu’à ce qu’il soit relâché (mode « Momentary »). Notez que la LED verte continue à cli-
gnoter pendant environ 10 secondes après l’arrêt de l’appareil.

• Lorsque la LED devient rouge, cela signifie que la batterie doit être chargée.  L’appareil pourra continuer à 
générer de la fumée pendant une courte durée dès que le témoin rouge aura commencé à clignoter.

• TRÈS IMPORTANT – pour garantir une durée de vie optimale de la batterie, retirez celle-ci de l’appareil dès 
que vous avez terminé.

• Surveillez attentivement le niveau du liquide de génération de fumée afin d’être certain que l’appareil n’en 
manquera pas. Un réservoir de fluide plein équivaut à environ 50 minutes de génération de fumée.

• L’appareil peut être utilisé à un certain angle, à condition que le fluide de génération de fumée soit bien aspiré 
à l’intérieur.  Lorsque le réservoir est plein, il peut être utilisé pour générer de la fumée à +/- 45º par rapport à 
l’horizontale. Vérifiez que le bouchon de remplissage est bien serré. 

Remarque : pour retirer la batterie, soulevez le clip de fixation en argent de la batterie, qui se trouve sur la face 
arrière du générateur, puis sortez la batterie.

FONCTIONNEMENT
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Setup 
 

- Remove all packing.  Check that foam and plastic padding is removed, especially in the nozzle area. 
- Fill the unit with Concept Air Trace Smoke Fluid. When filled replace cap. 
- Charge the battery.  Plug the adaptor into a grounded electrical outlet.  The green light on the 

battery charger will light up when it is connected to the power supply. Then connect the charging 
head to the battery.  Orange / Yellow LED indicates charging.  Green LED indicates trickle charging.  
Please note the battery requires approx. 8hr charging time on first charge.  The battery will be fully 
charged in approximately 2-3hrs thereafter. 

- Align the charged battery with the Air Trace MK2 (with the electrical contact of the battery on the 
right hand side of the centreline). 

- Lift the silver battery retaining clip on the rear face of the smoke machine. 
- Slide the battery in until you feel it is engaged.  

 
 
Operation 
 
The Air Trace MK2 has two has a combination of operation modes.  Users can choose between: 
 

- High / Low output  
- Latching / Momentary  

 
On the right hand side of the machine there a two  
DIL switches and an appropriate label beneath. 
 
Carefully adjust the DIL switch to the desired 
setting(s) using a small screwdriver / probe. 
 
Note:  There is virtually no warm-up time. 
 

- Start smoke by pressing the button on the handle. The LED will flash green.  After 1 or 2 seconds 
smoke will be produced.  

- The Air Trace MK2 will fog continuously until the button is pressed a second time (latching mode) or 
until the button is released (momentary mode). Note that the Green LED will continue to flash for 
approximately 10 seconds after switch off. 

- When the LED goes Red the battery needs to be charged.  The machine will still be able to make 
smoke for a short period of time after the red light begins flashing. 

- VERY IMPORTANT – to give you optimum battery life, remove the battery from the machine when 
you have finished. 

- Carefully monitor the level of the smoke liquid to make sure the machine does not run out of liquid. 
A full fluid reservoir is equivalent to approximately 50 minutes of smoke. 

- The machine can be operated at an angle providing smoke fluid is drawn into the machine.  
Providing the reservoir is full, it can be used to generate smoke +/- 45º from the horizontal plane. 
Ensure that the filler cap is tightened though!  

 
Note: to remove the battery lift the silver Battery Retaining Clip on the rear face of the smoke machine and 
then pull the battery out. 
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• Tous les générateurs de fumée développent de la condensation autour de la buse de sortie.
• Le Air Trace MK2 peut parfois produire de petits nuages de fumée pendant qu’il fonctionne, et pendant environ 

une minute après qu’il a été éteint. Cela est normal et n’indique en aucun cas une défaillance.
• Après un fonctionnement en continu, l’enceinte du générateur est chaude, plus particulièrement sur le devant 

de l’appareil. Manipulez l’appareil avec précaution pendant la génération de fumée, et juste après.  Veillez à 
toujours porter l’appareil par la poignée uniquement, et à le laisser refroidir avant de le placer dans une mal-
lette de transport.

• En cas de faible génération de fumée, de bruit au niveau de la pompe ou d’absence de fumée, retirez immé-
diatement la batterie. Vérifiez le niveau de fluide et rechargez la batterie.  Dès que le réservoir de liquide est 
plein et que la batterie est chargée, branchez la batterie sur l’appareil et appuyez sur le bouton qui se trouve 
sur la poignée.

• Si l’appareil ne fonctionne toujours pas et si vous ne parvenez pas à déterminer la cause du problème, n’ou-
vrez surtout pas l’enceinte. Le système ne contient aucune pièce pouvant être réparée par l’utilisateur. Ren-
voyer l’instrument à un distributeur Concept afin de procéder à sa réparation.

REMARQUES SUR LES PERFORMANCES DE L’APPAREIL
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Performance Notes 
 

- All smoke machines develop condensation around the output nozzle. 
- The Air Trace MK2 may produce small puffs of smoke occasionally during operation and for a 

minute or so after being turned off.  This is normal and is not indicative of a defect. 
- After continuous operation, the case of the smoke machine will become warm, especially at the 

front of the machine.  Take care in handling the machine during and shortly after fogging.  Only 
carry the smoke machine by the handle and allow it to cool down before packing it in a carry case. 

- If you experience low output, pump noise or no output at all, remove the battery immediately.  
Check fluid level and re-charge the battery.  When the liquid tank is full and the battery is charged, 
plug the battery in and press the button on the handle. 

- If the machine is still not working and you are unable to determine the cause of the problem, do 
not open the case.  There are no user serviceable parts inside.  Return the machine to a Concept 
dealer for service. 
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Prolongateur 
• En cas de branchement du tube d’extension pour diriger la fumée avec préci-

sion, vérifiez que les orifices d’aération qui se trouvent dans le tube se trouvent 
au niveau de l’extrémité la plus proche de l’appareil.  Ceux-ci sont prévus pour 
aspirer l’air dans le flux de vapeur et faciliter la formation de fumée.

• Une petite quantité de dépôt se forme au fil du temps dans le tube d’extension 
en raison de la restriction des particules de fumée.  Nettoyez régulièrement le 
tube d’extension.

Drawing Number: 16462   Issue: 4   By: AMD   Date: 23.03.2017   Approved: TAD 
 

Concept Engineering / Smoke Systems Limited 
 

TEL: +44 (0)1628 825555    FAX: +44 (0)1628 826261    EMAIL:  inf o@ c onc e pt- s m ok e. c o. uk  WEB:  ww w.c onc e pt sm ok e. c om  

 
 
Accessories / Consumables 
 
Extension Spout   

- If fitting the extension tube for precise smoke 
placement, ensure that the breather holes in 
the tube are at the end closest to the 
machine.  They are designed to draw air into 
the vapour stream and help the formation of 
smoke. 

- A small amount of deposition will occur over 
time in the extension tube due to the 
restriction of the smoke particles.  Clean the 
extension tube periodically. 

 

 

Mains Adaption Kit (optional)  
- The Air Trace MK2 can be powered via an 

optional power adaptor which plugs into a 
standard electrical outlet.  The adaptor 
connects to a dummy battery which plugs 
into the battery slot on the smoke machine.  
This allows for extended operation. 

 

 

Radio Remote Control (optional)  
- If using the option radio remote control 

adjust the DIL switch into the latching 
position.  Connect the plug in Radio Remote 
Receiver to the remote control socket. 

- To make smoke press the A button on the 
transmitter. 

- To stop smoke press the B button on the 
transmitter. 

- Remove after use. 
 

 

Wired Remote Control (optional)  
- An optional plug in wired remote control / 

timer control can be plugged into the remote 
control socket.  The wired lead is approx. 
8mtr.   

- The duration of the smoke blast is set at 10 
seconds. The interval is controlled by the dial 
on the remote and is adjustable between 3 
and 220 seconds. 

- Smoke can also be activated via a spring 
loaded momentary switch. 

 

 

 

Spares parts such as batteries, smoke fluid, chargers, and components are available from Concept. 

Adaptateur secteur (en option)
• Le Air Trace MK2 peut être alimenté via un adaptateur secteur proposé en op-

tion, qui se branche sur une prise électrique standard.  L’adaptateur se branche 
sur une batterie factice qui se branche sur le compartiment de batterie sur le 
générateur de fumée.  Cela permet de prolonger la durée d’utilisation.
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Wired Remote Control (optional)  
- An optional plug in wired remote control / 

timer control can be plugged into the remote 
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Spares parts such as batteries, smoke fluid, chargers, and components are available from Concept. 

Commande à distance (en option)
• En cas d’utilisation de la commande à distance proposée en option, placez le 

commutateur DIL en position de verrouillage.  Branchez la fiche du récepteur de 
commande à distance sur la prise de commande à distance.

• Pour générer de la fumée appuyez sur le bouton A qui se trouve sur l’émetteur.
• Pour arrêter de générer de la fumée appuyez sur le bouton B qui se trouve sur 

l’émetteur.
• Retirez-la après utilisation.
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Spares parts such as batteries, smoke fluid, chargers, and components are available from Concept. 

Commande à distance câblée (en option)
• Une commande à distance/une minuterie plug-in et câblée proposée en option 

peut être branchée sur la prise de commande à distance.  Le câble mesure 
environ 8 mètres.  

• La durée de la projection de fumée est réglée sur 10 secondes. L’intervalle est 
contrôlé à l’aide du cadran qui se trouve sur la commande, et peut être réglé 
entre 3 et 220 secondes.

• La fumée peut également être déclenchée à l’aide d’un interrupteur instantané 
à ressort.
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Spares parts such as batteries, smoke fluid, chargers, and components are available from Concept. 

ACCESSOIRES / CONSOMMABLES

L’élimination de ce produit est soumise aux
réglementations nationales applicables à

l’élimination des déchets d’équipements électriques
et électroniques.

( directive 2002/96/CE du 27 janvier 2003 )

Des pièces de rechange telles que des batteries, du fluide de génération de fumée, des chargeurs et 
d’autres composants sont disponibles auprès de Concept.


